
ДОГОВІР J v A A k  
про закупівлю товару

м. Кременчук Л г  » 2023 року

Комунальне некомерційне медичне підприємство «Лікарня інтенсивного лікування 
«Кременчуцька», в особі директора Корлякової Оксани Вікторівни, що діє на підставі Статуту (далі - 
Замовник), з однієї сторони, Товариство з обмеженою відповідальністю «Белітрейд», в особі 
директора Бузько Оксани Володимирівни, що діє на підставі Статуту, (далі - Постачальник), з 
іншої сторони, разом - Сторони, уклали цей договір про таке (далі - Договір):

І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується поставити Замовникові товари, зазначені в специфікації, яка є 
невід’ємною частиною цього Договору (надалі Товар), а Замовник -  прийняти і оплатити такі 
Товари.
1.2 . Найменування товарів - ДК 021 :2015-33600000-6  - Фармацевтична продукція (наркотичні лікарські 
засоби).
1.3. Кількість товарів зазначені в Специфікації (Додаток 1), яка є не від’ємною частиною договору.
1.4. Обсяги закупівлі товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.
1.5. Постачальник гарантує, що Товар, який є предметом Договору належить йому на праві 
власності або іншому речовому праві, що надає йому право розпоряджатися Товаром, не перебуває 
під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення 
виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними 
органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, 
передбаченого чинним законодавством України.
1.6. Постачальник підтверджує, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить 
нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання всіх 
необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього 
Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його установчих документів 
чи інших локальних актів.

II. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Постачальник повинен поставити Замовнику товар, якість якого відповідає умовам:
- Товар повинен мати необхідні сертифікати якості, реєстраційні посвідчення, інструкції на державній 
мові, затверджені в установленому порядку, супроводжуватися документами щодо кількості, дозування, 
номерів серій, термінів придатності, найменування. Кожна серія товару повинна супроводжуватися 
сертифікатом якості виробника.
- Якщо протягом терміну придатності товар виявиться дефектним або таким, що не відповідає умовам 
цього Договору, Постачальник зобов'язаний здійснити заміну неякісних товарів протягом 5 днів з дня 
подання Замовником претензії. Всі витрати, пов'язані із заміною товару неналежної якості (транспортні 
витрати та ін.), несе Постачальник.
- Гарантія Постачальника не поширюється на загибель, пошкодження або інші дефекти товару, що 
виникли унаслідок невірного або недбалого зберігання та користування товаром Замовником, в тому 
числі недотримання Замовником правил температурного зберігання.
- У разі виявлення товарів, якість яких не відповідає вимогам даного Договору або документам, що 
засвідчують якість, уповноваженою особою Замовника складається акт про виявлені дефекти 
(недоліки), який є підставою для повернення товару (частини товару (серії, партії)) Постачальнику. Про 
виявлені порушення цього договору щодо якості товару Замовник письмово повідомляє про це 
Постачальника.
2.2. Документи, що підтверджують якість товару Постачальник передає Замовнику у момент передачі 
партії Товару.
2.3. На кожне найменування Товару термін його придатності повинен складати не менш 70 % від 
терміну придатності виробника, але не менше 12 місяців з дня завезення їх на склад Замовника.
2.4. Постачальник повинен передати Замовнику товар, визначений цим Договором, якісні 
характеристики якого відповідають медико-технічним вимогам Замовника. У зв’язку з необхідністю 
закупівлі товарів належної якості, Постачальник під час укладення Договору повинен надати завірені 
копії гарантійного листа виробника, яким підтверджується можливість поставки предмета закупівлі. 
Даний документ є невід’ємною частиною даного Договору.



2.5. Всі витрати пов’язані з заміною та з до поставкою товару несе Постачальник.

III. СУМА ДОГОВОРУ
3.1. Сума цього Договору становить: 56 752,80 грн. (П'ятдесят шість тисяч сімсот п'ятдесят дві 
гривні 80 копійок) в тому числі ПДВ - 3 712,80 гри.
3.2.Джерело фінансування: кошти НСЗУ.
3.3. Сума цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
3.4. Ціна на товар встановлюється в національній валюті України з урахуванням податків і зборів, що 
сплачуються або мають бути сплачені, витрат на транспортування, страхування, навантаження, 
розвантаження, сплату митних тарифів, усіх інших витрат необхідних для виконання цього Договору.
3.5. Умови Договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції (у тому числі 
ціни за одиницю продукції) переможця процедури закупівлі та не повинні змінюватися після підписання 
Договору про закупівлю до повного виконання зобов’язань сторонами, крім випадків визначених діючим 
законодавством.
3.6. Постачальник не має право самостійно, в односторонньому порядку, протягом періоду постачання 
Товару змінювати ціни на Товар (одиницю Товару).

IV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Умови оплати - протягом 30 днів після поставки товару за фактично поставлений товар в межах 
надходження коштів на відповідні рахунки. Оплата товарів, робіт та послуг здійснюється на підставі 
документів, що підтверджують факт їх отримання та виконання.
4.2.Порядок розрахунків проводиться згідно ст. 49 БКУ.

V. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Строк поставки товару - до 31 грудня 2023 року.
5.2. Місце поставки товару -  за адресою Замовника, зазначену в розділі XIII. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ 
ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН.
5.3. Умови поставки - виключно в асортименті та в обсязі, зазначених у заяві Замовника, на другий 
робочий день після отримання заявки.
5.4. Форму заяви визначає Змовник.
5.5. Заява може надаватись Постачальнику поштою (AT «Укрпошта», ТОВ «Нова пошта»), на електронну 
адресу Постачальника sale@ belitrade.com, засобами телефонного зв’язку (з обов’язковою передачею 
оригіналу заяви підчас приймання -  передачі Товару). Постачальник гарантує поставку Товару згідно 
заявки Замовника.
5.6. Приймання-передача товару здійснюється згідно товаросупровідних документів (накладних) на товар, 
які підписуються уповноваженими представниками сторін; по якості -  відповідно до документів, які 
засвідчують якість товару.
5.7. Відповідальність за правильність та повноту оформлення товаросупровідних документів і наслідки, 
пов'язані із затримками при постачанні Товару, приймає на себе Постачальник.
5.8. Товар вважається поставленим Замовнику, до якого переходить право власності на цей Товар, за 
умови, якщо Товар поставлено у місце поставки, зазначене у даному Договорі, з наступними 
документами: видаткова накладна та документи, що підтверджують якість товарів згідно п.2.1 даного 
Договору.

VI. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлені товари;
6.1.2. Приймати поставлені товари згідно з видатковою накладною.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником, повідомивши 
про це його у строк 10 календарних днів до розірвання;
6.2.2. Контролювати поставку товару у строки, встановлені цим Договором;
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі товарів та загальну вартість цього Договору залежно від реального 
фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;
6.2.4. Повернути видаткову накладну Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного 
оформлення документів (відсутність печатки, підписів, тощо.).
6.3. Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку товарів у строки, кількості, асортименті, що встановлені цим Договором та у
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заяві Замовника;
6.3.2. Забезпечити поставку товарів, якість яких відповідає умовам, установленим розділом II цього 
Договору;
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені товари;
6.4.2. На дострокову поставку товарів за письмовим погодженням Замовника;
6.4.3. У разі невиконання зобов'язань Замовником, Постачальник має право достроково розірвати цей 
Договір, повідомивши про це Замовника у строк 10 календарних днів до розірвання.

VII. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть 
відповідальність, передбачену законами та цим Договором.
7.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань при закупівлі товарів за бюджетні 
кошти Постачальник сплачує Замовнику штрафні санкції у розмірі облікової ставки НБУ від суми 
непоставленого товару за кожний день затримки. Сплата штрафних санкцій не звільняє Постачальника 
від виконання прийнятих на себе зобов’язань згідно Договору про закупівлю.
7.3. Замовник має право відмовитись від товару неналежної якості в тому числі якщо якість не 
відповідає умовам документації відкритих торгів та повернути його постачальнику, при цьому в разі 
якщо товар був оплачений Замовником кошти підлягають поверненню в трьох денний строк з дати 
повернення товару.
7.4. У разі, якщо якість товару не відповідає умовам, передбаченим Розділом II Договору, Постачальник 
сплачує Замовнику штраф у розмірі 20 відсотків від вартості неякісного товару, а також безоплатно 
усуває недоліки в 5 денний строк з моменту отримання обгрунтованої претензії від Покупця.
7.5. У випадках не передбачених цим Договором, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним 
законодавством України.

VIII. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за 
цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання 
Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь- 
які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які 
виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови 
застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й 
передбачливості запобігти
(уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, 
урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й 
антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), 
карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, 
блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин 
непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про 
це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну 
адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення 
про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як 
на обставини, що
звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим 
Договором.
8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана 
надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене 
настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). Сторона, для якої склались форс- 
мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації 
проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ 
компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з 
військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини 
(обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що 
стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою 
України, не вимагається для підтвердження наявності форс- мажорних обставин (обставин непереборної 
сили). Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини



(обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 
днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше б-ти місяців, кожна із Сторін в 
установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні 
офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не 
менш ніж за ЗО календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому 
листі.
8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або 
частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час 
дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна 
із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей 
Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим 
Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання 
обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються 
відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
8.8. На дату укладення цього Договору існує форс-мажорна обставина щодо карантину у зв’язку з 
розповсюдженням COVID-19 на території України, тому згідно з пунктом 8.1 розділу 8 «Обставини 
непереборної сили (форс-мажор)» Договору зазначена форс-мажорна обставина не звільняє 
Постачальника від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим 
Договором.»

IX. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом 
взаємних переговорів та консультацій.
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.

X. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Договір набирає сили з моменту його підписання і буде діяти до 31 грудня 2023 року, а в частині 
гарантійних та фінансових зобов'язань -  до повного виконання.
10.2. Цей Договір укладається і підписується у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу.
10.3. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від виконання взятих на себе зобов’язань за цим 
Договором. Договір діє до повного виконання Сторонами взятих на себе зобов’язань.

XI. ІНШІ УМОВИ
11.1. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання 
зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника.
Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з 
урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу споживчої 
потреби товару. У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких 
обсягів;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі, про закупівлю у разі коливання ціни такого 
товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення 
змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару 
здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю 
товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови 
документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, 
визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення.
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
Підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та коливання ціни на ринку;
Сторони погоджуються, що збільшення ціни за одиницю товару відбувається пропорційно коливанню цін 
на ринку та не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку;
Сторони погоджуються, що документальне підтвердження ціни на ринку має містити інформацію про 
період порівняння ціни, а саме: з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення 
змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару та до моменту виникнення 
необхідності у внесенні відповідних змін;



Сторони погоджуються та допускають, що документальним підтвердженням коливання ціни на ринку 
можуть бути надані документи, які видані уповноваженими на це органами (ДП «Зовнішінформ», 
Торгово-промисловою палатою або іншим органом, який уповноважений надавати відповідну 
інформацію) та які підтверджують коливання ціни на ринку такого товару,, або інші факти, на які 
посилається Сторона або інші документи органу, установи чи організації, які мають повноваження 
здійснювати моніторинг цін на товари, визначати зміни ціни такого товару на ринку. Документальне 
підтвердження коливання ціни на ринку має містити:
- інформацію про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок (момент укладення договору 
про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю 
товару) та кінець часового інтервалу, у якому здійснювалося дослідження цін;
- результат порівняння цін у відсотковому вираженні;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, 
визначеної в Договорі про закупівлю.
Сторони можуть внести зміни до договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така 
зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині 
встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. 
Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими 
уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні 
характеристики предмета закупівлі;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі 
товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке 
продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за 
умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.
Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент 
виникнення об'єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та 
якості товарів, робіт і послуг).
Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни 
кількості (обсягу) та якості товарів);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов 
щодо надання пільг з оподаткування -  пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а 
також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження 
внаслідок зміни системи оподаткування.
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документом /
чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки
податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування, та/або зміна системи
оподаткування;
сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав, 
визначених даним пунктом, обов’язково до письмового звернення надає документ / чинний (введений в 
дію) нормативно-правовий акт Держави, який встановлює / змінює такі ставки податків і збори та/або 
змінює умови щодо надання пільг з оподаткування; та/або змінює систему оподаткування; 
нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня набрання чинності відповідним документом / 
нормативно-правовим актом Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів 
та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування, та/або зміни системи оподаткування; 
зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, як в бік 
збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни 
обсягу закупівлі.
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, 
зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих 
цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що 
застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни 
ціни.
Сторони можуть внести відповідні зміни в разі зміни регульованих цін (тарифів), при цьому 
підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти 
відповідного уповноваженого органу або Держави щодо встановлення регульованих цін;



8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору 
про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку 
наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про 
закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення. цієї цілі затверджено в 
установленому порядку.
11.2. Дія договору про закупівлю може продовжуватися на строк, достатній для проведення процедури 
закупівлі на початку наступного року, в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в договорі, 
укладеному в попередньому році, якщо видатки на цю мету затверджено в установленому порядку.
11.3. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому договорі про 
закупівлю та оформляються у письмовій формі шляхом укладення відповідної додаткової угоди (угод) 
Сторонами.
11.4. Пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю може зробити кожна із Сторін договору 
про закупівлю шляхом направлення офіційного листа (пропозиції-) іншій стороні в письмовій / 
електронній формі.
У разі направлення листа в електронній формі обов’язковим реквізитом електронного(их) документа(ів), 
який(і) надсилається(ються) Сторонами шляхом електронного зв'язку на електронні адреси, зазначені в 
пункті V та XIII до цього договору про закупівлю повідомлення є датою фактичної обізнаності Сторони 
про факти, дії, події, зазначені в повідомленні (електронному листі).
Сторони домовились, що роздруківка Стороною електронного повідомлення з електронної адреси, 
вказаної у реквізитах Сторони цього договору про закупівлю, є належним доказом повідомленням іншої 
Сторони згідно з умовами цього договору про закупівлю, є кваліфікований електронний підпис (КЕП). 
Відсутність КЕП в електронному документі виключає підстави вважати такий документ оригінальним. 
Моментом належного повідомлення однієї Сторони іншу Сторону в розумінні умов цього договору є 
наступний робочий день після дня відправки повідомлення (електронного листа) відповідно до умов 
цього договору про закупівлю (далі —  дата належного повідомлення). Дата належно договору.
У разі направлення листа в письмовій формі поштою, якщо поштовий лист повернено підприємством 
зв’язку з посиланням на відсутність (вибуття) адресата, відмову від одержання, закінчення строку 
зберігання поштового відправлення тощо, то вважається, що адресат (Сторона) повідомлений про зміст 
листа належним чином з дати, яка є третім календарним днем після дня отримання підприємством зв'язку 
адресата поштового листа.
11.5. Пропозиція щодо внесення змін до договору про закупівлю має містити обгрунтування необхідності 
внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття.
11.6. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю, має протягом 20 
робочих днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати аргументовану відмову.
11.7. Зміна цього договору про закупівлю допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено 
цим договором про закупівлю або законом. Водночас цей договір про закупівлю може бути змінено або 
розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору про закупівлю 
другою стороною та в інших випадках, встановлених цим договором про закупівлю або законом.
11.8. Сторона цього договору про закупівлю, яка вважає за необхідне розірвати договір про закупівлю 
достроково в односторонньому порядку, надсилає іншій стороні лист-повідомлення про розірвання 
договору про закупівлю не пізніше ніж за ЗО днів до дати розірвання договору про закупівлю. Лист- 
повідомлення про розірвання договору про закупівлю надсилається поштовим та електронним листом з 
описом вкладення на адресу сторони, що зазначена у розділі „Реквізити цього договору". Договір про 
закупівлю вважається розірваним з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання 
договору про закупівлю.
11.9. Будь-яка Сторона цього договору про закупівлю має право розірвати цей договір про закупівлю 
достроково в односторонньому порядку, повідомивши про це іншу Сторону у строк за 20 (двадцять) 
календарних днів до бажаної дати розірвання цього договору про закупівлю, у разі:
— невиконання або неналежного виконання протилежною стороною своїх зобов’язань за цим договором 
про закупівлю більш як на 30 календарних днів понад строку, визначеного пунктом 5.3.договору про 
закупівлю;
— в інших випадках, передбачених договором про закупівлю та чинним законодавством України.
11.10. Додаткові угоди та додатки до цього договору про закупівлю є його невід'ємною частиною і мають 
юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та набирають 
чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.
11.11. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому договорі про 
закупівлю реквізитів та зобов'язується своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх



зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. Якщо 
зміни не стосуються істотних умов цього договору про закупівлю, Сторони можуть оформити такі зміни 
шляхом відповідного повідомлення одна одної в письмовій форм.
11.12. У випадках, не передбачених дійсним договором про закупівлю, Сторони керуються чинним 
законодавством України.
11.13. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без 
отримання письмової згоди другої Сторони.
11.14. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, 
по одному для кожної зі Сторін.
11.15. Сторони підписуючи цей договір надають згоду на обробку персональних даних відповідно до 
Закону України «Про захист персональних даних».

XII. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

12.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:
12.1.1. Додаток № 1 (специфікація до договору).

XIII. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

Замовник Постачальник
КНМП «Лікарня інтенсивного лікування Товариство з обмеженою відповідальністю

«Кременчуцька» «Белітрейд»
адреса: 39623, Полтавська обл., м. Кременчук, адреса: 03150, м. Київ, вул. Велика
вул. Лікаря Парнети (Павлова), 2 Васильківська 143/2, офіс 24

UA898201720344300008000099569 
Держказначейська служба України м. Київ 
UA853052990000026008031208928 
UA263052990000026005031206503 
UA973052990000026002011210523 
UA433052990000026004001213055 
UA703052990000026008011211678 
в AT КБ «Приватбанк» 
код ЄДРПОУ 41318879 
ІПН 413188716037 
Тел. +380633378105 
E-mail: kremenlikfSsmail.com

Дире

а КОРЛЯКОВА

Код ЄДРПОУ 43268872
р/р UA873395000000026007525428001
в AT «ТАСКОМБАНК»
МФО 339500 
ІПН 432688726556 
Т е л :+380 (097) 894 22 55 

+380 (050)496 80 00 
E-m ail: sale@belitrade.com

Директор

і Щ .  Оксана БУЗЬКО

mailto:sale@belitrade.com


Додаток 1
до договору Ж §£;ВІд 1\л \ £ ,  2023 року

СПЕЦИФІКАЦІЯ 
згідно CPV за Д К  021:2015-33600000-6 - Фармацевтична продукція 
_________ (наркотичні лікарські засоби) _________

№
п/п

Найменування/ 
Країна виробник

Одини
ця

виміру

Кіль
кість

Ціна, 
грн. без 

ПДВ

Ціна, 
грн. 3 
ПДВ

Сума, грн. 
з(без) 
ПДВ

1

МОРФІНУ ГІДРОХЛОРИД 
розчин для ін’єкцій 1 %, по 1 
мл в ампул №5 
Товариство з обмеженою 
відповідальністю "Харківське 
фармацевтичне підприємство 
"Здоров’я народу", Україна

шт 120 442,00 472,94 56 752,80

Сума без ПДВ 53 040,00

пдв 3 712,80
Загальна сума договору: 56 752,80 грн. (П'ятдесят шість тисяч сімсот п'ятдесят дві 
гривні 80 копійок) в тому числі ПДВ - 3 712,80 грн.

Замовник
КНМП «Лікарня інтенсивного лікування 

«Кременчуцька»
адреса: 39623, Полтавська обл., м. Кременчук, 
вул. Лікаря Парнети (Павлова), 2

UA898201720344300008000099569 
Держказначейська служба України м. Київ 
UA853052990000026008031208928 
UA263052990000026005031206503 
UA973052990000026002011210523 
UA433052990000026004001213055 
U А703052990000026008011211678 
в AT КБ «Приватбанк» 
код ЄДРПОУ 41318879 
ІПН 413188716037 
Тел. +380633378105 
E-mail: kremenlikfi

Директор

КОВА

Постачальник 
Товариство з обмеженою відповідальністю 

«Белітрейд»
адреса: 03150, м. Київ, вул. Велика 
Васильківська 143/2, офіс 24

Код ЄДРПОУ 43268872
р/р UA873395000000026007525428001
в АТ«ТАСКОМБАНК»
МФО 339500 
ІПН 432688726556 
Тел : +380 (097) 894 22 55 

+380 (050)496 80 00 
E-mail : sale@belitrade.com

Директор

Оксана БУЗЬКО

mailto:sale@belitrade.com



